
Vocabulaire leçons 1-14

• abeo, is, ire, abii, abitum : s'éloigner (de : ab + abl.)

• absolvo, is, ere, absolvi, absolutum : détacher, acquitter

• acer, acris, acre : vif, acéré, vigoureux

• acies, aciei, f. : ligne de bataille, rang

• Acropolis, is, f. : Acropole

• ad (+ acc.) : vers, en direction de, pour (avec gérondif)

• adeo, is, ere, adii, aditum : aller vers, se rendre à

• adfirmo, as, are, avi, atum : déclarer

• adjuvo, as, are, vi, atum : aider

• admirationi esse : susciter l'admiration

• adspicio, is, ere, adspexi, adspectum : regarder

• adsum, ades, adesse, adfui, - : être présent, se trouver auprès de

• adulans, -ntis : flatteur, caressant

• aeger, aegran aegrum : malade

• Aegina, ae, f. : Égine (île en face du Pirée)

• aegri, orum, m. pl. : les malades

• aeneus, a, um : en bronze, d’airain

• Aesculapius, ii, m. : Esculape (dieu de la médecine)

• aestas, atis, f. : été

• ago, is, ere, egi, actum : faire, mener

• amicus, i, m. : ami

• amplus, a, um : vaste, grand, important

• anguis, is, m. : serpent

• angustus, a, um : étroit

• animus, i, m. : esprit, coeur (siège des pensées)

• antequam : avant que (+ indicatif ; notion de volonté / but : + 

subj)

• Apollo, inis, m. : Apollon

• arena, ae, f. : sable, étendue de sable, arène

• Ariana, ae, f. : Ariane

• aro, as, are, avi, atum : labourer

• ascendo, is, ere, ascendi, ascensum : monter

• athleta, ae, m. : athlète

• augeo, es, ere, auxi, auctum : augmenter

• Augias, ae, m. : Augias (un des Argonautes, fils d'Hélios)

• aura, ae, f. : brise

• aureus, a, um : en or, d’or

• benignus, a, um : bon, bienveillant, généreux

• bestia, ae, f. : bête destinée au combat, animal

• blandimentum, i, n. : caresse, flatterie

• Boeotia, ae, f. : la Béotie

• bonum, i, n. : le bien

• bonus,  a,  um :  bon,  honnête  (boni :  les  honnêtes  hommes,  les 

gens de bien)



• bos, bovis, f. : génisse, vache

• caeruleus, a, um : bleu

• calamus, i, m. : roseau

• calor, calori, m. : chaleur

• casus, us, m. : hasard, accident, malheur, vicissitude

• causa, ae, f. : cause, motif, procès

• causam dicere : plaider une cause

• celer, celeris, celere : rapide, prompt

• certo : assurément, bien sûr, évidemment

• cervis, icis, f. : cou, nuque (souvent au pl.)

• ceteri, ae, a : le reste de, tous les autres

• cibus, i, m. : nourriture

• civis, is, m. / f. : citoyen, citoyenne

• cognosco, is, ere, cognovi, cognitum : apprendre à connaître (au 

parfait : connaître)

• collis, is, m. : colline

• colo, is, ere, colui, cultum : cultiver, vénérer, honorer

• comes, itis, m. ou f. : compagnon, compagne

• conscendo, is, ere, conscendi, conscensum : monter dans

• constituo, is, ere, constitui, constitutum : décider

• contemno, is, ere, contempsi, contemptum : mépriser

• convenio,  is,  ire,  conveni,  conventum  :  venir  ensemble,  se 

rassembler

• converto, is, ere, converti,  conversum : tourner entièrement, se 

transformer, faire se tourner

• cras = crastino die : demain

• credo, is, ere, credidi, creditum : croire

• cresco, is, ere, crevi, cretum : croître, grandir

• cubile, is, n. : lit, couche

• cum + indicatif : lorsque, une fois que

• cunae, arum, f. pl. : berceau

• cupiditas, atis, f. : désir, cupidité

• cupio, is, ere, cupii, cupitum : désirer

• cursus, us, m. : course, marche

• custos, custodis, m./f. : gardien, gardienne

• damno, as, are, avi, atum : condamner

• debeo, es, ere, debui, debitum : devoir

• debilis, is, e : faible, impotent, invalide

• Delphi, orum, m. pl. : Delphes

• desum, dees, deesse, defui, - : manquer

• dico, is, ere, dixi, dictum : dire

• dies, diei, f. : date

• dies, diei, m. : jour (in dies : de jour en jour)

• diligentia, ae, f. : soin, attention

• Diogenes, is, m. : Diogène

• disputo, as, are, avi, atum : raisonner



• divitiae, arum, f. pl. : richesses

• do, das, dare, dedi, datum : donner (parfait à redoublement irr.)

• doceo, es, ere, docui, doctum : enseigner (instruire qq'un, + acc)

• dolor, doloris, m. : douleur

• duo, duae, duo : deux

• effugio, is, ere, effugi, effugitum : s'enfuir (intr.), fuir (tr.)

• ego, me, mei, mihi, me : 1re pers. du sg.

• egregius, a, um : extraordinaire, remarquable, excellent

• eloquentia, ae, f. : éloquence

• eo, is, ire, ivi, itum : aller, se rendre

• Epidaurus, i, f. : Épidaure

• Eurotas, ae, m. : Eurotas (fleuve de Laconie)

• ex : hors de, venant de, en (matière) ; + ablatif

• excellens, entis : qui surpasse, supérieur, extraordinaire

• exeo, is, exire, exii, exitum : sortir, aller hors de

• exercitatio, onis, f. : exercice physique

• exercitus, us, m. : armée

• existimo, as, are, avi, atum : estimer, juger

• exitus, us, m. : sortie, mort

• facilis, is, e : facile

• facio, is, ere, feci, factum : faire

• factum, i, n. : action, travail, exploit

• fama, ae, f. : réputation, renommée

• fera, ae, f. : bête sauvage

• fero, fers, ferre, tuli, latum : porter, supporter

• fides, fidei, f. : confiance, loyauté

• fio, fis, fieri, factus sum, - : se produire, devenir, être fait

• fluctus, us, m. : flot, vague, lame

• fortasse : peut-être

• fortis, is, e : courageux

• fortitudo, fortitudinis, f. : courage, fermeté

• frango, is, ere, fregi, fractum : briser

• fremitus, us, m. : grondement, rugissement

• frumentum, i, n. : blé, récolte

• fugio, is, ere, fugi, fugitum : fuir, se réfugier

• gaudium, ii, n. : joie

• gero, is, ere, gessi, gestum : faire, mener

• habeo, es, ere, habui, habitum : avoir, posséder

• Hercules, is, m. : Hercule 

• hic, haec, hoc : ce, cette, ceci, celui-ci (proximité, cataphorique)

• hiems, hiemis, f. : hiver

• hodie : aujourd'hui

• honos, honoris, m. : honneur, charge, magistrature

• hostis, is, m. : ennemi

• humanus, a, um : humain

• ibi : là, alors



• idem, eadem, idem : (le) même, (la) même

• igitur : donc

• ilotae, arum, m. pl. : hilotes (esclaves à Sparte)

• immanis, is, e : monstrueux, cruel

• immanitas, atis, f. : grandeur prodigieuse, férocité, monstruosité

• impetus, us, m. : énergie, élan, charge, assaut

• inanis, is, e : vain

• incredibilis, is, e : incroyable, inouï

• indoles, is, f. : naturel, qualités naturelles, nature

• Inferi, orum, m. pl. : les Enfers

• ingenium, ii, n. : intelligence, talent, génie

• ingens, ingentis : énorme, immense

• interficio, is, ere, interfeci, interfectum : tuer

• intro, as, are, avi, atum : entrer dans

• introduco, is, ere, duxi, ductum : faire entrer, introduire

• invado, is, ere, invasi, invasum : envahir

• invisitatus, a, um : inouï, incroyable, exceptionnel

• Io, Ius / Ionis, f. : Io

• ipse, a, um : lui-même, elle-même, en personne

• ira, ae, f. : la colère

• is, ea, id : lui / elle ; celui-ci/celle-ci (génitif : ejus)

• jubeo, es, ere, jussi, jussum : inviter, ordonner (+ subj., que...)

• jucundus, a, um : agréable

• judex, judicis, m. : le juge

• Jup(p)iter, Jovis, m. : Jupiter (acc. Jovem)

• jussus, us, m. : ordre, invitation

• juvenis, is, m. ou f. : jeune homme, jeune femme

• labor, oris, m. : travail, épreuve

• Lacedaemonii, orum, m. pl. : les Spartiates (Lacédémoniens)

• lacero, as, are, avi, atum : déchirer, mettre en pièces

• laudo, as, are, avi, atum : louer, faire l'éloge de

• lego, is, ere, legi, lectum : lire

• Leonidas, ae, m. : Léonidas (roi de Sparte)

• libertus, i, m. : affranchi

• licet : il est permis de (+ datif + infinitif)

• lux, lucis, f. : lumière

• magnus, a, um : grand

• major, major, majus : plus grand, assez / trop grand (comp. de 

magnus)

• majores, um, m. pl. : les ancêtres (mos majorum : la coutume des 

ancêtres)

• malum, i, n. : le mal

• malus, a, um : mauvais, méchant (mali : les méchants)

• mane : le matin

• mea : mes biens

• mei : les miens



• metus, us, m. : crainte, anxiété

• meus, a, um : mon, ma, mes, le mien, etc.

• militia, ae, f. : service militaire, temps de guerre (locatif militiae : 

en temps de guerre)

• minus : moins

• miraculum, i, n. : miracle, prodige, phénomène

• modus,  i,  m.  :  manière,  façon  (eodem  modo  :  de  la  même 

manière)

• mollis, is, e : mou, délicat,  confortable

• morbus, i, m. : maladie

• moveo, es, ere, movi, motum : mettre en mouvement, déclencher, 

susciter

• mox : bientôt

• nec (neque) : et ne pas

• nec, nec (neque) : ni, ni

• nihil, nullius, rei, nulli rei, nulla re : rien

• noceo, es, ere, nocui, nocitum : nuire à (+ datif)

• nomen, nominis, n. : nom

• noscitabundus, a, um : cherchant à reconnaître

• nullus, a, um : aucun, aucune

• nunc : maintenant, désormais

• nuntio, as, are, avi, atum : annoncer

• occasus, us, m. : coucher

• olim : jadis, autrefois

• omnia : tout, toutes les choses

• omnis, is, e : tout(e), de toutes sortes

• oppidum, i, n. : place forte

• opus, operis, n. : le travail

• orbis, orbis, m. : cercle (orbis terrarum : la terre)

• ovis, ovis, f. : brebis

• pastor, pastoris, m. : berger

• patefacio, is, ere, feci, factum : dévoiler, révéler

• pateo, es, ere, patui, - : s’étendre, être visible

• pauci, ae, a : peu de, peu nombreux

• pauper, pauperis : pauvre

• pecus, pecoris, n. : troupeau

• pello, is, ere, pepuli, pulsum : chasser, faire sortir

• Peloponnesus, i, f. : Péloponnèse

• Pericles, is, m. : Périclès

• periculum, i, n. : danger

• pervenio, is, ire, perveni, perventum : parvenir à, arriver à (in / ad 

+ acc.)

• pessimus, a, um : le pire (superlatif irrégulier de malus)

• petere ab + abl. : demander à quelqu’un

• peto,  is,  ere,  petivi,  petitum :  demander,  réclamer,  gagner  (un 

lieu), chercher à atteindre



• pinguis, is, e : gras

• Piraeus, i, m. : le Pirée (port d’Athènes)

• plerique, pleraeque, pleraque : la plupart (de)

• porticus, us, f. : portique

• post : après (adverbe temporel)

• potens, -ntis : puissant

• praeter + acc. : par-dessus, avant, au-delà de, outre

• pristinus, a, um : d'auparavant

• prope (+ acc.) : presque, près de

• propero, as, are, avi, atum : se hâter

• propinquus, a, um : proche (propinqui : les proches)

• propter : en raison de, grâce à, à cause de (+ acc.)

• propterea  …  ,  quod  … :  précisément  parce  que  (corrélation 

causale)

• provincia, ae, f : province

• pugno, as, are, avi, atum : combattre (cum + abl., avec)

• pulcher, pulchra, pulchrum : beau (pulchra : de belles choses)

• pulchritudo, inis, f. : beauté

• punio, is, ire, punivi, punitum : punir

• quam : que (après un comparatif)

• quasi (conj. ou adv.) : comme si, pour ainsi dire

• quidem : certes, assurément, en particulier, bien sûr

• quisque, quaeque, quodque / quidque : chaque, chacun (après un 

superlatif : tous les plus ...)

• quisque, quaeque, quodque (pr. quidque) : chaque, chacun(e)

• quod : parce que (+ indicatif)

• recipio, is, ere, recepi, receptum : retirer, reprendre, recevoir

• redeo, is, redire, redii, reditum : rentrer

• regio, regionis, f. : pays, contrée, région

• regno, as, are, avi, atum : régner

• remedium, ii, n. : remède

• res publica / respublica : l’État, les affaires publiques (les 2 se 

déclinent)

• res, rei, f. : chose, évènement, affaire, état, situation, circonstance

• respicio, is, ere, respexi, respectum : regarder en arrière, tourner 

la tête

• respondeo, es, ere, respondi, responsum : répondre

• reus (rea), i (ae) : accusé(e)

• rursus : de nouveau

• sacer, sacra, sacrum : sacré

• sacerdos, sacerdotis, m./f. : prêtre / prêtresse

• saepe : souvent

• saevio, is, ire, saevii, saevitum : être en fureur

• salvus, a, um : sain, en bonne santé

• sapiens, ens, ens : sage (sapientes : les sages)



• scio, is, ire, scivi, scitum : savoir

• semper : toujours

• senator, oris, m. : sénateur

• senatus, us, m. : sénat

• sequor, sequeris, sequi, secutus sum, - : suivre (déponent)

• sermo, sermonis, m. : entretien, conversation

• severitas, atis, f. : sévérité

• similis, is, e : semblable

• sine : sans (+ ablatif)

• specus, us, m. : caverne

• spes, spei, f. : espoir, espérance

• stabulum, i, n. : étable, écurie

• stadium, ii, n. : stade

• stercus, oris, n. : fumier

• suadeo, es, ere, suasi, suasum : conseiller (à qq'un : + datif)

• supero, as, are, avi, atum : dépasser, triompher

• Taygetus, i, m. : le Taygète (montagne de Laconie)

• terreo, es, ere, terrui, territum : effrayer

• tessera, ae, f. : jeton

• testimonium, ii, n. : témoignage, preuve

• theatrum, i, n. : théâtre

• Thermopylae, arum, f. pl. : Thermopyles

• torus, i, m. : muscle saillant, renflement

• traditur, fertur, dicitur + infinitive : on raconte, rapporte, dit que

• trano, as, are, avi, atum : traverser à la nage

• trecenti, ae, a : trois cents

• tum (tunc) : alors

• ultimus, a, um : le/la plus au-delà, dernier

• valeo, es, ere, valui, valitum : être robuste, être en bonne santé

• vas, vasis, n. : récipient, vase, urne

• vates, vatis, m. : devin, prophète, poète, oracle

• vel : ou bien, ou si vous voulez

• velociter : rapidement

• venatio, onis, f. : chasse, spectacle de chasse

• verto, is, ere, verti, versum : tourner, détourner

• video, es, ere, vidi, visum : voir

• vinco, is, ere, vici, victum : vaincre, triompher de

• vis, acc. vim : force, vigueur

• viso (inviso), is, ere, visi, visum : aller ou venir voir, visiter

• vitupero, as, are, avi, atum : blâmer 

• voco, as, are, vocavi, vocatum : appeler


